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Onwuc ancumnninm

MeTtoto Kypcy € HaOyTTS CTyJICHTaMH TEOPETUYHUX 3HAHb 1 MPAKTUYHUX YMiHb Ta HABUYOK, HEOOXITHUX JTS
3/IIACHEHHS MepeKIaalbKol JISUIbHOCTI y ABOX HaMpsAMKax: 3 (ppaHIly3bK0T MOBU Ha YKPATHCBKY 13 YKpaiHCbKOT Ha
¢bpanuy3pky. Y XoAl BHUBYEHHS KypCcy CTYACHT YIOCKOHAJIIO€ YMIHHS 1 HaBUYKM Yy TakuX BHIAX
MepeKIaay:MMChbMOBUN TIEPEKIal TEKCTIB MYOJIMMCTHYHOTO, HAYKOBOTO, OQIIIIfHO-IUIOBOTO CTHIIIB, 30KpeMa
MDKHapOJAHUX JOKYMEHTIB; MTUCbMOBHH 1 yCHUI pedepaTUBHUH 1 aHOTAIIHHUN TTepeKyIaj] TeKCTIB MyOJIIIIUCTUYHOTO
1 HayKoBOTro CTHJIIB. [l01aTKOBUM 3aBIaHHSM KypCYy € PO3BUTOK HaBHUOK 1 YMiHb B OCHOBHUX BUJAaX MOBJICHHEBOT
TISUTBHOCTI (PaHITYy3bKOI0 MOBOIO.

CTpykTypa Kypcy

Pe3ynbtatn 3aBaaHHA
Ne 3/m Tema HaB4YaHHA



mailto:oksananychko@gmail.com

Tema 1. Buam ycHOro mepekiaay. TOCHIIOBHHHA ab3amHo-

Ananrailis, eKCITikaiis, aMruTidikaris, MOy sIis/ TOTTHHUN
[PO3BUTOK, KOMITEHCAITISI.
4.BnacHi iMeHa B IEpeKJIai.

Crniocobu nepeksaly TOOHIMIB 1 aHTPONIOHIMIB: TPaHCKPHIILLS,

g ) o ‘ .~ |BUKOpUCTOBYB BUKOHAHHS
(bpa3oBuii, MOCIIAOBHUI i3 CHELIATBHOI0 CHUCTEMOIO 3aIHCIB, _
i ath - MOBY(),  |npesenrali
CHHXPOHHHIH. } o i ha
2.Bunm  nucemoBoro mnepekiany. lloBHuid, pe(i)epaTI/IBHI/II/I,BHBqaeTbcg(IoT HacTynHi
aHOTaulMHUM  nepeknax. Ilepexknang 3 BUKOPHUCTAHHAM[bCs), B yCHIN Ta  [TEMM:
KOMII FOTEPHUX MTPOTpaM-TIePEKIIaaadiB. MHCHMOBIT Traduction
3.CniBBigHomenns Gpopmu i 3micTy npu nepeknani. I[Ipo6aemabopmi, y ggﬁstruction
nepeknanHocTi. IaBapianT y mepeknani. CmucimoBa i MoBHaPI3HHX s passives
1 1 v vPKaHPOBO- .
CTPYKTYPA TEKCTY. IH(i)OpMa’l.“I/IBHICTI) TEKCTY, BUIU iHpOpMaIIii ycmnliomx francaises
rekcTl. ExkcrpaminrBictuuni ¢akropu nepexinany. I[lonsartrs) . . let
. : o . J[pI3HOBUAAX 1 kraini
AJICKBAaTHOCTI Mepekiany. BuibHUN mnepexna. }:[ocmBHHHperiCTan ukrainienne
nepexiaj 1 OykBanizMu. [IuTaHHS O JMHUII TEpeKIay. R — S
4.HGI'<CI/I‘{H1 'p036DKHO.CT1. Po36ixHOCTI B 00 €Mi 3HAYCHb CIIB-|(oqiniitromy,
PO3ODKHOCTI B CTUTICTHYHOMY 3abapBieHHi CiiB. JIeKCHUHiyeopiuiitnomy,
0COONMBOCTI, MOB’s3aHi 3 pI3HUM OadeHHAM CBiTy. TuUIUeiirpansHOMY)
IMEKCUYHUX €KBIBAJIEHTIB: MOCTINHI, KOHTEKCTYyaabH1. ONUCOBUM|, my1s
epeKa. [PO3B’sI3aHHS
5.Ci10BO 1 KOHTEKCT. CMHCIOBAa CTPYKTYpa clloBa. AKTyasi3amisKOMyHIKaTHBHH
BHA4YEeHHs CJI0OBa y KOHTEKCTi. KOHTekcT By3bKHMH, MmHMpokwmii,X 3aBAaHb Y
excTpaninrBictuyHuii. @®oHOBI 3HaHHA. bararo3HauHICTh iH06Y?OBlf4a
He b epeHITii0BaHICTh 3HAYCHbB CITIiB Y PI3HUX MOBax. CYCHUIBHIH,
HaBYaJIbH1N,
rpodeciiHii,
HayKOBiit
chepax KUTTA.
BWKOHAHHS
T 5 111 : : - BinmsHO npeseHTaLli
ema 2. l.Ilopsimox ciiB aHIy3bKOMY 1 aiHCBKOMY| . . Y
X pAn Y $panuys y 1 YKp Yeninkysatnes 3 fAHa
pequH}j ) ) ) . [mpodeciitHnx Hac“fr”'“
HpﬂMHH TIOPATIOK CIIB Y (bpaHHYBHBKOMy PeUCHHI Ta IHBEPCISyirapy, 3 [remm
miaMerTa i OpsIMOTo JI0faTKa B yKpaiHCbKOMY pedeHHi. Croco0nqaxipnavm  Ta
nepekiagy  IHBEPTOBAHMX — YKPAlHOMOBHUX — PEYCHb  HaljegaxiBusmu .
(bpanuyseky moBy. Ilepekman (paHiy3bKHX i YKpaiHCBKHX|iepkaBHOW Ta Conditionnel
MAaCUBHUX KOHCTPYKIIH. Micuie 0OCTaBUHM 1 O3HAUEHHS B|iHO3EMHOIO (UM dans le
YKpaiHChbKOMY 1 ppaHIy3bKOMY pedeHHsX. IIopsIoK OAHOPIAHUX|H) mosamu  |langage de la
MPUKMETHHUKIB YCHO n  |presse.
2.JlekcuuHi, rpaMaTUYH1, CTUIICTUYHI TpaHChopMaIlii. [THCbMOBO,
KonkpeTu3ariis, reHepaizais, CHHOHIMIYHA 3aMiHa, BUKOPUCTOBYBA
AHTOHIMIUHUI MEPEKNIa, CMUCIOBE y3ro/pkeHHs. Jlo6asnenns i@ X A
OTIYIIEHHS CITiB. 3MiHM YaCTHH MOBH, EPECTaHOBKH,00 € qHan s OP aH13al
. e eKTUBHOT
| YJICHYBaHHS PEUCHb. . .
.y MIDKKYJIBTYPHOT
3.IIparmaTuka nepekiajabKuxX TpaHcHopmaii. O
KOMYHI1KaIl1l.




TpaHCIiTepallis NOBHA 1 YaCTKOBA, TPAAULIIHUN NIepeKIa,
nepekya 3HauyIuX YaCTUH TONOHIMIB, aMIuTiikais.
[IpaBuna TpaHCKPUOiOBaHHS BIACHUX IMEH (DPAHILY3bKOIO i
[YKpaiHCBKOXO MOBaMH.

[Tepexiiag Ha3B YCTAHOB 1 OpraHi3ailiid, ra3eT, )KypHaiB,
iTiTepaTypHUX TBOPIB, QiIBMIB, TOIIIO.

5.be3ekBiBajieHTHA JIEKCHKa B Tiepekitai. Pearii ik KOMIOHEHT
COLIIAIbHO-ICTOPHUYHOTO 1 HAIOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO
KoHTekcTy. Knacudikaris 60e3ekBiBaJICHTHOT Jiekcuku. Pearii
(dpaniry3pkoro xkutTs. Criocodu mepekiany 0e3eKBiBaICHTHOT
NMEeKCUKU: TPAaHCKPHUIILILS, TpaHCIITepallis IOBHA 1 YaCTKOBA,
KaJIbKYBaHHS, OMIMCOBUHN MepeKyIaj, aMIuTi(iKalisi, OMyleHHs
CJIOBA, JIOTTYHUNA PO3BUTOK TOHSTTS.

Tema 3 BMKOHaHHS
1.ITepexnan ¢ppazeonorizmia. npeseHTaLli
. . .. . .. |BUKOpHUCTOBYB i Ha

@dpaszeonoriuHi oauHULI Ta ix nepeknan. [lepexman mpuciis B, voBy (i) oy
PHUKA30K, KPUJIATHX BUCIOBIB. ITepeKiajl ISKCHYHMX OJMHULK if, ’ TeMVI¥
BIC/IOBIB, MOB’SI3AHUX 3 AHTHYHOIO ICTOPIEIO, MI(OJIOTIE0. yypyaerpea(tor
[Tepexnan 610neizmiB. [lepexnan mUTyBaHb. bCst), B yCHIil Ta
2.Ilepeknaa ycTaleHUX CIIOBOCIIONYYCHb. MUCHMOBIi Traduction
CJI0BOCTIOTyYCHHS BUTBHI i ycTajeHi. [Mepexnamhopmi, y  |des locutions
CIIOBOCITOJIYYEHb 3 ypaxXyBaHHSM CIIOJydyBaHOCTI CIIiB Y MOBIPI3HHX figées.Adéqu
nepekiaany. ['pamMaTHyHi 3B 3KM y CJIOBOCIOJIYYEHHIX. 3amiHaPKaHPOBO- ation dans la
CIIOBa  CJIOBOCIIOJTyYCHHSIM. @paniy3pki  ekBiBajeHTHCTWIPOBAX —  tradyction
YKpaiHCBKUX Mpe(ikcalTbHUX J€CITiB. PISHOBIIAX 1
3.Ilepexnan iHTepHAIOHATI3MIB 1 TEPMIHIB. pericrpax
[lepeknas IHTEPHAIIIOHAIBHOT 32 KOPEHEM JICKCHUKH. CDopManLHaggé)niK?;ggﬁﬂ
MOMiOHICTh  CIIIB. ' Hpo6neM?1 “HecrpaBXKHIX pry:‘iB”HeoqﬁliuiﬁHoZa,y,
nepekianada. JlaTMHI3MH, aHTIIIU3MHU, CIOBa 3 npe(bmcaMHHeﬁTpaanOMy)
IPELKOro MOXOKEHHs Y (PpaHIy3bKUX TEKCTaxX i iX mepexia.| s
Ilepexnan tepMmiHiB. Ilepeknan TEpMIHOJIOITYHHUX OJUHHUIb.pO3B’ A3aHHS
AOpeBiaTypu Ta CKOPOYCHHS TIPU MEepPEKIIa. KOMYHIKATHBHH

X 3aBOaHb Y

MoOyTOBIH,

CYCIUTBHIM,

HaBYaJIbHIH,

rpodeciitHii,

HAyKOBIil

cepax KUTTS.
Tema 4. BinbHO
1. OyHKITIOHANTBHI CTUJI TIEPEKIIaTy. CIILIKyBaTHCS 3
DyHKIiOHAABHI  CTWJI:  HAyKOBWM,  OdiuiiHO-1i10BMH, IpodeciitHmx BMKOHAHHA
MyONIIUCTUYHUM, PO3MOBHUHM, XymoxHid. I[ligctumi 1 >kaHpuIMTaHb i3 ;p:zsemaul

0diliifHO-iT0BOT0, MYyOTIIMUCTUYHOTO 1 HAYKOBOTO CTHUIIIB.

(daxiBIsaMHu  Ta




2.CTUITICTHYHI PECYpCH JIEKCHKH 1 TPaMaTHKH.

CtuticTHuHUHN acniekT nepexnany. [IoHITTsS cTmo y nepexiani.
3acobu cioBecHoi oOpasHocti. Ilepenaua rpu cmiB. Ilepexnan
HEOJIOT3MIB, apxai3MiB, MPOCTOPIYHUX CIIIB Ta >KAPrOHI3MIB.
3aco0u eKCIPECUBHOTO CHHTAKCHUCY, MEPEKIIa/l BUT'YKIB.
3.I'pamaTuyHi KOHCTPYKIIi B IEpEKITAII.

Bupa)keHHs 4aCOBUX, TPOCTOPOBUX, MPUINHHO-HACTIIKOBHUX,
[YMOBHHX 1 IOITYCTOBHX BiTHOCHH B YKPaiHCBKIH 1 (paHIy3bKiii
MOBax. YIIPaBIiHHA Ji€CTIB B YKpaiHCHKIH 1 (paHITy3bKii
MoBax. CHHTaKCH4Ha CHHOHIMIis. CHHOHIMIS IPOCTOTO 1
CKJIQJIHOTO PEYEHb.

CHHOHIMIS MIPUHMEHHUKOBUX KOHCTPYKIIIH,
TIENPUKMETHUKOBUX ~Ta  JIIENPUCIIBHUKOBUX  3BOPOTIB 1
miapsaaHuX pedeHb. CypsOHICTh 1 MIAPANHICTD B HEpeKIIafi.
[lepexnan ¢paniy3pkux 0e30co00BuUx peueHb. [lepekian
(bpaHIly3bKMX KOHCTpYKIIN BuaUIeHHS. [lepeknan ¢ppaHiy3pkux

HedaxiBIsIMU
Imep>KaBHOIO Ta
1HO3eMHOI0 (MM
1) MOBaMU
[YCHO 51
MUCHMOBO,
BUKOPUCTOBYBA
TH X st
oprasizariii

e eKTUBHOT
MDKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaIlii.

HacCTynHi
TeEMU:

Principes
généraux de
I'ordre des
mots dans
les phrases
francaises
et

dans les
phrases
ukrainienne
s.Transform
ations visant

oOMexyBanbHUX  KOHCTpyKuUid. [lepexman  ¢dpaHiy3bkux 5 surmonter
llf(i)lHlTI/IBHI/IX KOHCTPYKIIIH. Ilepexman (bpaHIy3bKHX linversion
TIEMPUKMETHUKOBUX  KOHCTpyKIid. Ilepexnmam pedeHs 3 du sujet de
Q0COTIOTHUM  JIIEMPUKMETHUKOBUM  3BopoToM.  Ilepekinan la phrase
(bpaHIy3bKHUX Kay3aTHBHHX KOHCTpYKilii. KoHcTpykiii 3 Iukra:jnlelnne

ors de la
npu KO¥O. ,

PUKITAZIKOKO traduction

en francais.
Tema 5 ) . . BukopuctoByB ﬁgg:i::ﬂi
1.I'pamaTiyHi p0361}KH'OCT1 y cnocg6ax BHPKCHHS ‘ atn  momy(n), [~
rpamMaTHYHUX KaTeropid. Kareropia nerepminanii, kKateropis o aCTyTIH
4ucna, KaTerqpiﬂ qacy, cnogoﬁy, cramy, BI/I,Z[y."Cl'IiBBiI[HOI_HeHH}I BHBqaeTch(IOT L eMu:
CUHTAKCUYHO1, CEMAaHTUYHOI 1 KOMYHIKaTUBHOI CTPYKTYPH bCsT), B YCHIM Ta
[pEYEHHS. pO301KHOCTI. M CHEMOBIH

opmi ,

. L . (1). PMI, y L’ordre des
2.Ilepeknan TekcTiB 0QIIITHO-ILUIOBOTO CTHIIIO. PISHAX adjectifs
1.ITepexnaa AUIIIOMATHYHKUX JOKYMEHTIB. PKaHpOBO- francais se
2. Konsennis.3. Jlexmapanis. 4. ITakr.5. H{oaeHHUK mocagoBoi CTHIILOBHX . rapportant au

. . . 13HOBHU JAaX 1 é
ocobu.6. biorpadis.7. Cnyx0oBa 3anucka.8. JlomoBigHa PISHOBI meme ,
pericTpax mot.Traduction
3anucKa. 5 . ‘ o CIiTKyBaHHS en francais des
9. Indopmarriitna gosiaka.10. [ToxiTuaHmiz 3BIT. (odinitinomy, adjectlfs’
Heo(imiiHOMY, COMPOSES
. ukrainiens.
HEHTpaTbHOMY)
) 1St
[PO3B’SI3aHHS
KOMYHIKaTHBHH
X 3aBdaHb Yy
MoOyTOBIH,
CYCITUTBHIMN,




HaBYaJIbHIH,
npodeciiiuii,
HAYKOBIH
cdepax KUTTSL.

NiTepaTypHi axepena

OcHoBHa JiTepaTypa
1.K. I. Kupunenko, B. 1. CyxapeBcbka «Teopis 1 mpakTuka nepekiany»(ppaniry3pka moba). Hoa
kHura, 2017.
2. Yepeauuuenko O.1., KoBanb {. I'. Teopis 1 mpaktuka nepexiany. @paniry3bka mosa. K.:
JIuGinp, 2018. — 304 c.
3. Cinuenko €.1. [lepexnan tekcTiB ¢pyHkuionansHux ctuiiB / Cinuenko €.1. — JIyupk: Epa,
2013. - 154 c.
4. Cinuenko €.1. ['pamatnunuii npakTukyM 13 ¢ppaniry3pkoi MmoBu / Cinuenko €.1 — JIyupk:
Bexa, - 2019, -203 c.
5. Cinuenko €.1., Knmumenko I'.P. 'pamaTuka ¢paniry3skoi moBu / Cindenko €.1. — JIympk:
Bexa, 2019. — 76 c.

PexomengoBana jireparypa:

2. Hixomnaesa JI.O., ITmaxorHiok H.O. Notes du cours de théorie de la traduction. KoncnekT nekiim
3 Teopii nepekiany. — K.: KHY im. Tapaca IlleBuenka, 2009. — 14 c. 7.®@enopona JI. O.
AcriekTHUM nepeknaa: ¢ppaHily3bka Ta ykpaincbka MoBH / @emgoposa JI. O. —

K.: Bua. nentp KIJIV, 2019. — 137 c.

8.®emoposa JI. O. YcHa KOMyHIKaIis 1 mepekiaa: HapyaiabHui nmocionuk / degopona JI. O. —

K.: Bua. uentp KJJ1V, 2016. — 92 c.

10. Anthologie de la littérature frangaise. — Paris: Belin, 2017. — 368 p.

11. Tcherednytchenko O., Koval S. Théorie et pratique de la traduction. — K.: JIu6ias, 2019. —319
C.

MoniTuka ouiHOBaHHA

e [loniTMka Woao geananHiB Ta nepecknagaHHA: PoboTu, saki 30at0TbCsl i3 NOPYLUEHHAM TepMiHiB 6e3
NOBaXHNX NPUYMH, OLHIOTLCS Ha HUXYY ouiHKy (-20 6anis). NepecknagaHHsa Mopynis BindyBaeTbCsA i3
[03BOJ1y AeKaHaTy 3a HAafABHOCTI MOBAXHMUX NPUYMH (Hanpuknaa, NikapHaHun).
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e [loniTka wopo akageMivyHOi AO0OpoYecHOCTi: YCi NMCbMOBI poboTU NEepeBIpsATbLCA Ha HasIBHICTb
nnariaty i [OMyCKalTbCA A0 3aXWUCTy i3 KOPEKTHUMM TEKCTOBUMM 3ano3nyeHHAMU He bBinbwe 20%.
CnuncyBaHHS Nifg, Yac KOHTPONbHUX POBIT Ta eK3aMeHiB 3a60pOHEHI (B T.4. i3 BUKOPUCTAHHAM MO BinbHUX
aesanciB). MobGinbHi NpMCTpOi [O3BONSETbCA BUKOPUCTOBYBATU fvLie Mif, Yac OH-NalH TeCcTyBaHHS
(Hanpuknag, nporpama Kahoot).

e [loniTuka wopao BiABiAyBaHHSA: BigBiayBaHHA 3aHATb € 000B’A3KOBUM KOMMOHEHTOM OL|iHIOBaHHS, 3a SKe
HapaxoByloTbcaA 6Gann. 3a 06’€eKTMBHUX NpWYMH (Hanpuknag, XxBopoba, MiXHapogHe CTaXyBaHHS)
HaB4YaHHS MOXe BiabyBaTMCb B OH-NaviH hOpMi 33 NOrOAXEHHAM i3 KEPIBHUKOM KypCy.

OcTaTto4yHa oLjHKa 3a KypC po3paxoBYyETbCS HACTYMHUM YNHOM:

Buaun ouiHoBaHHSA % Bi OCTaTOYHOI OLiHKU

3amikoBuii Momyib 1 (Temu 1-3) 30
1. YcHe onuTyBaHHS MiJ] 4ac 3aHSITTSI
(3 Temu o 15 GaniB) = max 45 Ganis
2. [TucemoBa poboTta = max 55 Gais

3asikoBuii MOyItb 2 (Temu 4-5) 40
1. YcHe onuTyBaHHS IIi]] Yac 3aHSTTS

(2 remr o 15 6Gamie) = max 30 Gamis

2. [TucemoBa pobota = max 50 Gais

3. InauBinyanbhi npe3erTaii = max 20 oais

3aikoBUH MOIYIb 3. 30
1. Harmucanns ta 3axuct KITI3 = max 60 Gauis.

2. BukoHaHHs 3aBIaHb IiJ yac TpeHiHry = max 20 6aiis
3. Camocriiina poboTa cryaeHTie = max 20 Oaji

kana oujHOBaHHS CTYLEHTIB:

ECTS Banu 3mict
A 90-100 BiAMiHHO
B 85-89 nobpe
C 75-84 nobpe
D 65-74 3a[0BiNbHO
E 60-64 JOCTaTHbO
FX 35-59 He3aJ0BifTbHO 3 MOXJIMBICTIO MOBTOPHOMO CKNagaHHA
F 1-34 He3a[oBiNbHO 3 060B’I3KOBMM MOBTOPHUM KypCOM







